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Annotatsiya.

Magqgolada badiiy matnni mashina tarjimasi qilishda stilistik adekvatlikni saglash
muammosi ko‘rib chiqiladi. Obrazlilik, muallif individualligi, ekspressiv leksika,
metaforik konstruksiyalar va madaniy jihatdan shartlangan unsurlarni tarjimada
yetkazishdagi qiyinchiliklar tahlil qilinadi. Zamonaviy neyron mashina tarjimasi
tizimlarining muallif individual uslubini qayta yaratishdagi cheklovlariga alohida e’tibor
garatiladi.

Kalit so‘zlar: mashina tarjimasi, badiiy matn, stilistik adekvatlik, neyron mashina
tarjimasi, individual uslub, obrazlilik, ekspressivlik, tarjima transformatsiyalari.

MPOBJIEMA COXPAHEHUSI CTUJINCTUYECKOUN AJEKBATHOCTHU IIPU MAILIMHHOM
NEPEBOJE XYJIOXECTBEHHOI'O TEKCTA
HurmarToBa Jlos1axoH XaMu/J0BHA
Byxapckuil rocyjapcTBeHHbIN YHUBEPCUTET, podeccop.
AHHOTaLMA.
B crTaThbe paccmaTpuBaeTcs mpob6JeMa COXpaHEHHUS  CTUJHUCTUYECKOH
aIeKBaTHOCTH NP MallMHHOM IEpPeBOJie XY/L0KECTBEHHOTO TeKCTa. AHAJIU3UPYIOTCS
TPYAHOCTU Mepesjadyu 06pa3HOCTH, aBTOPCKOW HHAWBHUAYAJbHOCTH, 3KCIPECCUBHOU
JIEKCUKH, MeTapOopUYECKUX KOHCTPYKLUN U KyJbTypHO OOYCJIOBJIEHHBIX 3J€MEHTOB.
Ocoboe BHHUMaHUE yJeJisieTC OTPAaHUYEHUSIM COBPEMEHHBIX HEHPOCETEBBIX CHCTEM
rnepeBo/ia NpU BOCIPOU3BEAEHUU UHAUBU/IYAJIbHOTO CTHJISI aBTOPA.
Kinwo4yeBble cjJ0Ba: MallWMHHBIA  IepeBOJ,  Xy/JO0XKECTBEHHBIH  TEKCT,
CTUJIUCTUYECKAs aJleKBaTHOCTb, HEWPOHHBIM MAaUIMHHBIA NepeBOJ, HAUOCTHUJIb,
00pa3HOCTh, IKCIIPECCUBHOCTD, IEPEBOAYECKHE TPAHCHOPMAIIUH.

THE PROBLEM OF PRESERVING STYLISTIC ADEQUACY IN MACHINE TRANSLATION OF
LITERARY TEXTS
Nigmatova Lolaxon Hamidovna

Bukhara State University, Professor.

Abstract.

The article examines the problem of preserving stylistic adequacy in the machine
translation of literary texts. It analyzes the challenges involved in conveying imagery,
authorial individuality, expressive vocabulary, metaphorical constructions, and culturally
specific elements. Particular attention is paid to the limitations of modern neural machine
translation systems in reproducing an author’s individual style.

Keywords: machine translation, literary text, stylistic adequacy, neural machine
translation, individual style, imagery, expressiveness, translation transformations.

BBeaeHue. Xy/10’KeCTBEHHBIH TEKCT OTJ/IMYAETCS OT MHPOPMALMOHHOTO TeM, YTO €ro CMbICI CO3JaETCsS He
TOJIbKO NIPeAMETHBIM COJIep>KaHUEM, HO U CIIOCOOOM SI3bIKOBOT'O BbIpaXKeHHUs. JIEKCUUeCKUI BbIGOP, CUHTAKCUC, PUTM,
NOBTOp, MeTadoOpHUKa M MOBECTBOBATeJbHAs MepCIEKTHBA y4acTBYIOT B GOPMHUPOBAHHUU 3cTeTHYecKoro 3ddekra.
[loaToMy CTHUJIb [OJDKEH pacCcMaTpPUBAThCs KakK (QYyHKIMOHAJbHO 3HAYMMas CHUCTeMa SI3bIKOBBIX pelneHud [1]. B
nepeBojie 3Ta cucTeMa TpebyeT He ¢GOpPMajJbHOrO KONMHUPOBAHMS, a BOCIPOU3BEJEHUS TeX CPEACTB, KOTOpble
06eCrneyrBaloT CXOAHOE BOCIPUSATHE TEKCTA B IPUHUMAIOLIEM sI3bIKe [2].

Oco6y10 CJI0KHOCTb NMpeACTaBJseT UHAWBUAYaAJbHAasE MaHepa aBToOpa. YCTOHYMBbIE MPEAIOYTEHHUS B BbIOOpE
JIEKCUKH, CTPYKType TpeAJOXKeHHs, XapaKTepe Juajora H crnocob6ax o06pasHOro o603HayeHUs GOPMUPYIOT
y3HaBaeMbld HJUOCTU/Ib. KopmycHble HcCC/leOBaHHUS I10Ka3bIBAlOT, 4YTO MOJOGHbIE 3aKOHOMEPHOCTH MOTYT
BBISIBJISITHCS B MIEPEBOJHOM TEKCTE, a CaM NEPEBOJ, HEU36EXKHO OTPaXKaeT oNpeJe/IEHHbIE I3bIKOBbIE NMPeANOUYTEHHUS
nepeBog4yrKa [3]. OJHOBpeMEHHO NMepeBOJHON HAapPAaTUB COXpPaHAET NPUCYTCTBUE MEPEBO/LYECKOTO0 I'0JI0Ca, TO3TOMY
XyJl0’KeCTBEHHBIH [epeBo/] HeJlb3s1 CBECTH K MeXaHWYeCKOH 3aMeHe eIMHUI] O/JHOTO sI3bIKa eJUHULIAMU Jpyroro [4].

[Ipo6sieMa ocobGeHHO 3aMeTHa IpH Nepejade MeTadop, SNUTETOB, GPpa3eosOru3MoB, KyJbTYPHBIX peajud U
3KCIIPECCUBHOMN JIeKCHKH. CJI0BApHO MPaBUJIbHBIA 3KBUBAJIEHT MOXKET 0CJa6UTh 06pa3, U3MEHUTb TOHAJBHOCTb WU
HapylWUTh peructp. McciefoBaHUs CTUJMCTUKU IepeBoja CBA3BIBAIOT afeKBAaTHOCTb C COXpaHeHHeM (QYHKLHU
S1I3bIKOBOM GOPMBI U €€ poJid B CO3JAaHUM aBTOPCKOTO roJioca [5]. B Mogenu oueHku |. House kayecTBo nepeBojia Takxke
paccMaTpuBaeTcss € y4€ToM (QYHKIMMA TEKCTa U COLMOKYJbTYypHOro KOHTeKcTa [6]. B HacTosmeit pabGoTe
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CTUJINCTUYeCKasl aJleKBaTHOCTb NIOHUMAaeTCsl KaK CTeleHb COXpaHeHUs QYHKLHMOHa/JIbHO 3HAYMMBbIX 0COGEHHOCTeH
aBTOPCKOT'0 BbIpaXKEHHUS.

[lepexo/; kK HeHPOHHOMY MalllMHHOMY IlepeBO/ly 3aMeTHO MOBbICHJI 6eIJI0CTb aBTOMAaTHYECKUX TEKCTOB, 0/JHAKO
XyJ0KECTBEHHBIA MaTepuas OCTaéTCs CJ0XKHOW ob6sacTblo. B uccnegoBanuu A. Toral u A. Way Ha fABeHajlaTu
JUTepaTypHbIX mnpousBeseHussx NMT mnpeB3omén ¢pa3oBblil CTATUCTUYECKUN NepeBoJ, HO ToJbko 17-34 %
MalIMHHBIX BAPUAHTOB, B 3aBUCUMOCTH OT IPOM3BeJIeHUs, OLleHUBAJNCh KaK CONOCTaBUMbIe C MPodeccHoHaJlbHbIM
nepeojioM [7]. CnenoBaTesbHO, yJydllleHHWe OOLIeH fA3BIKOBOM €CTeCTBEHHOCTHM He TapaHTUPyeT COXpaHeHHs
Xy/J10°KECTBEHHOH Criel[UP UK.

PacnpocTpaneHne 60/bIINX A3BIKOBBIX MOJleJIel pacUIMPUJIO BO3MOXHOCTH KOHTEKCTHON reHepalyy, 0HAKO
He CHSIJIO TP06JieMy CTUTHUCTUYECKUX TOTepb. CpaBHUTEIbHBIN aHaIM3 nepeBo/joB Shen Congwen, BbinmoHEHHBIX LLM
U NpopecCUOHAJbHBIM IepeBOJYMKOM, BBIIBUJ HapsAAy C YAAuHbIMM pelleHWAMH IpPOIMYCKH, CMBICJIOBBIE U
KyJIbTYpHble HETOYHOCTH, a TaKXe JUCKypCUBHbIe OIMOKHU [8]. ITOo moATBepkJaeT HEOOXOAMMOCTb OLlEHUBAThb He
TOJIBKO [PAaBUJIBHOCTb COZIEPKaHUs, HO U COXpaHEHHe 06Pa3HOCTH, PerUCcTpa U OBECTBOBATeIbHON OpraHU3aluy.

AKTyasbHOCTh UCC/IeZI0BaHUS omnpefiesseTcs 6bicTpbiM BHeApeHrneM NMT u LLM B mepeBoJYeCKYIO MPAKTHUKY.
llenb paboTbl — BBIABUTH OCHOBHBIE 30HBI CTHUJIMCTHUYECKHUX NOTEPb NPU MAIIMHHOM IlepeBoJie Xy/0>KeCTBEHHOTO
TeKCTa W OINpesesuTb, B KaKOH CTeNeHU COBpPEMeHHble CHCTEMBI COXPaHSIT O00pa3HOCTb, 3KCIPECCUBHOCTb,
CUHTAKCHUY€eCKYI0 OpraHu3alMIo, PerucTp U HappaTUBHBIN r0JI0C OPUTHHAJIA.

0630p JIuTepaTyphl

TeopeTuyeckyro OCHOBY MCCJIe[JOBaHUSI COCTABJSIOT KJacCHYeCKHe IoJoKeHUs mnepeBojoBeseHus. JI. C.
BapxyzapoB TpaKTyeT IepeBO/| KaK MeX'bsI3bIKOBOE NPeoOpa3oBaHUe C COXpaHEHUEM 3HAYMMOTO0 coZiepkaHud [9], a B.
H. KomuccapoB cBa3bIBaeT 9KBUBaJIEHTHOCTb C KOMMYHHUKAaTUBHON QYHKIMeEHN, CUTyallueld U C1oco60M eé sI3bIKOBOTO
npeacrasaeHus [10]. T. A. KazakoBa NpMMeHHUTENBHO K XyJ0XKECTBEHHOMY NEpPEBO/y NOAYEPKHUBAET HEOOXOIUMOCTh
MHTEepHpeTanuyu obpasa U y4éTa B3aMMOJEHCTBUS S3BIKOBBIX, KYJbTYPHBIX M 3CTeTHYeCKUX ¢(akTopoB [11]. ITm
MI0JIOKEHHUS TO3BOJIAIOT PacCMaTpUBaTh CTUJIMCTHYECKYIO a/leKBaTHOCTb KaK QYHKIIMOHa/IbHOe, a He $popMasbHO-
JIeKCU4eCKOoe COOTBETCTBHE.

B kopnycHOM IlepeBO/l0BeJeHUM BHUMaHKe CMelllaeTCsl K U3SMepHUMbIM NIPU3HAaKaM MHJUBHU/yalbHOrO cTUAA. G.
Saldanha npegsaraeT BbIABAATE  YCTOWYMBBIE  SI3BIKOBbIE  NPEAINOYTEHHS  IepPeBOAYMKA  [OCPELCTBOM
COINOCTAaBUTENbHOTO KOPIYyCHOTo aHaau3a [12]. J. Ryu u coaBTOpbI UCNOJb30Baau 36 JTUHTBUCTUYECKHUX NTOKa3aTesel
IpU CONOCTaBJEHUHU Npo3bl J. Joyce M e€ KOpeHCKHUX INepeBOJI0OB W IOKasald, 4YTO YacTb CTHUJIUCTUYECKUX
3aKOHOMEPHOCTeHN COoXpaHAeTcs, TOrJa Kak Jpyrue U3MeHAKTCS NO0J, BJIUSHHUEM IlepeBOJYeCKUX CTpaTeruii U HOpM
npUHUMaloLlero s3bika [13].

HccnepoBaHusa IMTepaTypHOro MalIMHHOIO NMepeBo/ia NoJYEPKUBAIOT, UYTO popMaJibHasA TOYHOCTb U OGersocThb
HeJI0CTaTOYHBI [IJ151 OLleHKHU XyAoxecTBeHHoro kadecTsa. K. Taivalkoski-Shilov cBa3biBaeT TexHoI0rM3anMI0 nepesoja
c mpo6JsieMOW COXpaHEHHMs aBTOPCKOTO M TIepeBojdeckoro rosioca [14]. E. Matusov oTMeyaeT KOHTEKCTHYIO
3aBUCUMOCTb JINTEPATYyPHBIX pellleHUH U OrpaHUYeHHOCTb JIOKaJbHOTO COOTBETCTBUA npeoxeHui [15]. D. Kenny u
M. Winters nokasaJjiy, 4To npu noctpeAakTupoBaHud NMT uHAMBHAya/IbHbIE IPU3HAKU TroJ10ca NPodecCroHaJIbHOTO
nepeBoYMKa MOTYT MPOSIBJISATHCS C1abee, YeM B €ro CaMOCTOsITE/IbHOM IepeBoie [16].

AHasiu3 Ha ypOBHE LIeJIOr0 NMPOU3BeAEHUs TakKe BbisiBJseT orpaHuyeHuss NMT. M. Fonteyne, A. Tezcan u L.
Macken wuccnefoBaiM MallMHHBIM IlepeBOJ, JeTEeKTUBHOIO pOMaHa Ha JOKYMEHTHOM YpOBHe, coYeTasl OLIeHKY
TOyHOCTH U 6ersoctu [17]. W. Kolb, W. U. Dressler u E. Mattiello, conocraBisiss 4esioBedueckue nepeBojbl U Google
Translate/Deepl, mokasanu o0co6yi0 C/I0XKHOCTb AaBTOPCKHMX OKKA3WOHAJM3MOB, CBS3aHHBIX C IOMOPOM U
XapaKTepUCTUKOM NepcoHa)<a [18]. 3Tu pe3ybTaThl NOATBEPXkAAOT HEOOX0JUMOCTb YYUTbIBATh KPYNHbIA KOHTEKCT
U CTUJIMCTHYECKH MapKUPOBaHHble eJUHUIbI.

OTfesnbHOEe HampaBJ/ieHUEe CBSI3aHO C NepCoHaIu3alidedl M JUCKYPCUBHBIM IepeBoZioM. Z. Yirmibesoglu u
COaBTOPBI MOKa3aJjH, YTO [J006yYeHHEe MOJEJH Ha KOpIyce KOHKPETHOTO IepeBOJYMKA MO3BOJISIET MPHUOJIU3UTH
MallUHHBINA pe3y/sbTaT K U3MepsieMbIM xapakTepucTukaMm ero ctuid [19]. B WMT 2023 snuTepaTypHbI mepeBof,
OLleHMBAJIC Y€ Ha JUCKYPCMBHOM YypOBHE C COYeTaHMEM aBTOMAaTHYeCKUX I[I0KasaTesell M YesloBe4yeCKOro
pamwxupoBanHus [20]. J. Daems, P. Ruffo u L. Macken ycTaHOBuMJIM, 4TO caM TeXHOJOTHYECKUH paboduil mporecc —
cBo6ogHbIM mnepeBos, CAT wmau nocrpesaktupoBaHne MT — crnocob6eH B/MATb Ha TEKCTOBble XapaKTEPUCTHUKH
WTOTOBOTO Npou3BeJeHus [21].

CoBpeMeHHble HccaefoBaHusA LLM mojTBepJaloT pOCT KadyecTBa, HO He HCYe3HOBEHHE CTUJIMCTHYECKUX
pasznuuuid. CtunoMmeTrpudyeckuit aHaau3 GPT-4 M 4esoBeyeCKHX NepeBOJOB KHUTANUCKON CeTeBOW JIMTepaTyphl
BBISIBJISIET KaK CXOJCTBO, TaK U Pa3JINUMsA B CTUIMCTUYECKOM mpodusie [22]. ComocTaBieHre MepeBooB Peter Pan
nokasaJsio, 4yTo LLM no psiay npru3HaKoB GJIMXKe K YesJoBeYeCKUM IepeBojiaM, ueM kKiaccuueckue NMT-cuctemsl [23].
BMecTe ¢ TeM ucciaenoBaHue nocrpefgaktupoBaHus Metadop NMT u LLM mokasasio, 4To MPUMepPHO Kaxzasi TPeTbs
MeTadopa norpeboBasa U3MeHeHUs [24].

TakuMm o6pasoM, suTeparypa GOpMHUPYeT TPH B3aMMOCBSI3aHHBIX HalpaBJIEHWS: HCC/Ie0BaHUE CTHAS U
nepeBoA4ecKoro roJsoca; oueHka NMT Ha JOKyMeHTHOM ypoBHe; aHa/iu3 LLM u mepcoHa/M3MpoOBaHHBIX MoJeJiei.
MeTojo/10r1u4ecKUi npo6es CoOXpaHseTcsd B KOMIJIEKCHON OLleHKe TOro, Kak ceMaHTHYeCKU NpreMJIeMbli MalllMHHBIHA
TEKCT BOCIIPOU3BOJUT XyA0XKECTBEHHO 3HAYKMMble NPU3HAKU — MeTapOpPUYHOCTb, IKCIPECCHUI0, UAHOMATHUYHOCTD,
CUHTAaKCHYeCKUH PUCYHOK, PETUCTP U HAappaTUBHBIN rosioc. UMeHHO 3TOT pa3phIB olpejesseT NpeJMeT HACTOsILero
Ucclel0BaHHUs.

MaTepHasibl U METOABI UCC/IeA0BAHUSA
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UccnenoBaHue BBIMOJHEHO B paMKax CMELIAHHOrO COMNOCTABUTEJNBbHOTO MOAX0A3d, OOBEeJAUHSIOLEr0
nepeBOJOBeJYECKUN, KOHTEKCTYa/IbHO-UHTEPNPETALUOHHBIM U KOPIYCHO-CTUJIMUCTUYECKHMU aHa/iu3. Martepuan
OpraHu3yeTCcs KakK MapasljieJbHbIH MacCUB Xy/10KECTBEHHBIX MUKPOKOHTEKCTOB: UCXO/IHbIM TEKCT, ONyGJIMKOBAaHHBIN
npodeccuoHaNbHbIA nepeBo/, pe3ysnbTaT NMT u pesynbtaT LLM. [IpodeccrnoHanbHBIN MepeBoA, UCIOJb3YeTCs Kak
KOHTPOJIbHBIM BapHUaHT, a He KaK abGCOIOTHBIA 3Tas0oH. Takod AW3aiiH MO3BOJISIET Pa3TPaHUYUBATH CMbICJOBYIO
NPaBUJbHOCTb U COXpaHEeHHUE CTUIUCTUUECKON GyHKIMU [12; 13].

EnuHuuedl aHasv3a CAYXUT 3aKOHYEHHBbIH MHUKPOKOHTEKCT — TpejJioKeHHe, ab3al, JIM60 HeCKOJIbKO
CBSI3aHHBIX MPEAJIOKEHUHN, COAepKALIUX CTUJIUCTUYECKH 3HAYUMBINA 3/71IeMeHT. B BbIGOPKY BKJIIOUAIOTCS MeTadophl,
3nuTeThbl, pPa3eosIoOru3Mbl, IKCIPECCUBHAS U KYJIbTYPHO MapKHpPOBaHHAs JIEKCHKA, aBTOPCKHE TTOBTOPbI, HEOObIYHBIE
CUHTaKCH4YeCKHe KOHCTPYKLMHM, NpU3HAKA perucTpa U pedyeBOM XapaKTepUCTUKU IepcoHaxkel. PacuupeHue
KOHTEKCTa HE0OX0MMO, TIOCKOJIbKY JINTepATypPHble 3HAYEHUS 4acTo GOPMUPYIOTCS Ha YPOBHe ab3ala UM JUCKypca
[17; 20].

[l cOMOCTaBUMOCTH MAalIMHHbIE BEPCHUU AHANU3UPYIOTCS 6e3 MpeABapUTENbHOTO MOCTPEJAaKTUPOBAHUS.
HcxonHbli dparMeHT mNepeaéTcsi CUCTeMaM B OJJUHAKOBOM 06béMe KOHTeKCTa; ajsi LLM mpumeHsieTcss ejuHas
HelTpa/ibHasi MHCTPYKLUSA O Xy/0’KECTBEHHOM IlepeBo/ie C COXpaHEeHUEeM CMbIca U cTuad. [Ipu ¢ukcayuu maTepuasa
YKa3bIBAIOTCS Ha3BaHHE CUCTEMbI, BEpCHUS MOJEJN U J1aTa TeHepaliy, OCKOJbKY KOMMepUYeCKHe MOJIEN PETYIsPHO
O0GHOBJISIIOTCS.

OCHOBHOU MNpoUEeAYpPOUN SABJSETCS CONOCTABUTEJbHO-CTUJIMCTUYECKUN aHa/M3: CHayaja oOIpejessieTcs
byHKIMA eIUHUIBI B OPUTHHAJIE, 3aTeM Cllocob eé mepefadu B npodpeccuoHanbHoM, NMT- u LLM-nepeBojax, nocjue
Yero yCTaHaBJMBAETCS THUII IPeo6pa30BaHUsI — COXpaHeHHe, KOMIIEHCAllHsl, YaCTUIHOe COXpaHeHUe, HeHTpaaru3alus,
yCUJIeHUe, CMbICJ0Bass MoAuUKalWs, ONylleHUe WU CTUJIUMCTUYECKOe HCKaXkeHue. AHA/IM3 NMPOBOJUTCA MO CEMU
napameTpaM, peACcTaBJeHHbIM B TabuLe 1.

Jlis cucteMaTU3aluy aHa/IM3a Bbl/ieJIeHbl CEMb OCHOBHbBIX TapaMeTPOB CTUJIMCTUYECKOHN a/leKBaTHOCTH:

Ta6auua 1. [lapamMmeTpsbl aHa/IM3a CTUJIMCTUYECKOM aleKBATHOCTH

Ne I[TapameTp aHaM3a OcHOBHBbIE IPU3HAKU
1 JIeKCUKO-3KCIIpeCcCUBHas COXpaHEHHEe OLEHOYHOH, 3MOIMOHAJbHOW U IKCHPECCUBHOW OKPACKU
aJIeKBaTHOCTb JIEKCUYECKUX eJJUHUL]
nepegadya Metado CpaBHEHUH, OSMUTETOB, CHMBOJIUYECKHX U
2 O6pasHast a/leKBaTHOCTb pea op, p ’ ’
acCoIMaTUBHBIX 3HAYEHUH
®pazeonorutieckan " | nepesaua uaMoM, peanuil, Ky/AbTYpPHBIX KOHHOTALMil U HALMOHAIBHO
3 JIMHTBOKYJIbTYpHas PeA A ' P » KYJIBTYP i a
MapKHUpPOBaHHBIX eIUHUI]
aJIeKBaTHOCTb
4 CHUHTaKCUKO-pUTMHUYECKasI COXpaHEHHWE 3HAYMMbIX OCOGEHHOCTEH J[JIMHbI W CTPYKTYphl
aJIeKBaTHOCTD npeJoKeHUH, MOBTOPOB, Mapa/jieIM3MOB, MHBEPCHH U PUTMA
COOTBETCTBHE  PEYEBOr0  PErucTpa, CTeneHd  (GOpPMasIbHOCTH,
5 PeructpoBasi a/leKBaTHOCTb .
Pa3roBOPHOCTH U COLUAJIbHON XapaKTEPUCTUKHU peyr
6 HappaTHBHO-AMCKYpCUBHAs COXpaHEHHEe TIOBECTBOBATEJbHOH MEPCIeKTUBB], pedepeHLHalbHbIX
aJIeKBaTHOCTD CBsI3eH, I0C/IeI0BaTEIbHOCTH U r0JI0Ca EPCOHAXa,/TI0BECTBOBATEJIs
7 [IparMaTHUKO-3CTeTHYECKASsT CMOCOGHOCTb MEPEBOAHOr0 PpELIEHHsI BBIMOJHATE COMOCTABUMYHO
aJIeKBaTHOCTD XY0KECTBEHHYIO U AMOIIMOHA/IbHY0 QYHKLIHIO

BblsiesieHMe ceMU TapaMeTPOB M03BOJISIeT He CBOAUTD Xy/,0’)KeCTBEHHOE KaueCcTBO K 0JHOMY Moka3aTeJto. Takoi
NPUHIMUII COJIACyeTCsd C MHOTOYPOBHEBOW KOPIYCHOW CTUJIUCTUKOM, IZle CTUJIb ONMCBIBAETCHA COBOKYIHOCTBHIO
JIEKCUYEeCKUX, CMHTAKCUYEeCKUX WU JUCKYPCUBHBIX INMpH3HakoB [13]. [l MeTadop [ONOJHUTENBHO YYUTBIBAIOTCS
COXpaHEeHHe HCXOJJHOTO 06pasa, TUIl CeMaHTUYeCKOro IepeHoca U 3KCIPeCCUBHOCTb; aKTyaJbHOCTb TaKOr0 aHa/IM3a
MO/ATBEPKJAETCS JaHHBIMU 0 YaCTOM IoCcTpeAakTupoBaHuu Mmetadop B NMT/LLM [24].

Jl1g KO/MM4YeCTBEHHOW CHCTeMaTH3alMM KaXKJOW CTUJMCTUYECKON MO3WLUM TNPUCBAaUBaeTCd OJUH U3 TpPEx
YpPOBHEMN coxpaHeHUs] GYHKIUU:

2 6asyla — CcTUJAUCTUYecKass QYHKIUSA OpUIMHa/a cCOXpaHeHa JIMOO0 a/leKBaTHO KOMIEHCHUPOBaHa CpeJCTBaMHU
A3bIKa [IepeBO/a;

1 Ganyn — OCHOBHOE 3HaYeHHEe COXpaHeHOo, OJAHAKO Ha6)1}0,£[aeTCﬂ 4YaCTU4YHasd HEI‘/JITpaJ'II/BaLU/IH, HU3MEHEeHHue
WHTEHCHUBHOCTH UJIM CTUJIUCTHYECKOTO 3(b(beKTa;
0 6a/JIoB — CTUJIMCTUYECKH 3HAYUMbIA KOMIIOHEHT yTpadeH, CylmeCTBEHHO HCKaXKéH JINOO 3aMeHEH

GYHKIMOHAJIBHO HECOOTBETCTBYIOIEHN eJUHULEN.
Ha 3To# ocHOBe pacCYUTBIBAETCS OTIEPALIMOHATBHBIN KO3)PUIIMEHT CTUINCTUYECKOU alekBaTHOCTH (KCA):
KCA=ZXS/ (2M) x 100 %,
rae LS — cyMmMa 6aJiyioB, M — YHCJIO OI[eHUBAE€MbIX CTUJIMCTUYECKUX MO3UIUH, 2 — MaKCUMasIbHBIN Gasi. KCA
UCIO0JIb3YeTCS TOJIbKO KaK BHYTPEHHUW MOKa3aTeJb JAaHHOrO0 HCCIeZIOBaHUST W He MOJMEHSIeT KOHTEKCTHYIO
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3KCIIEPTHYI0 UHTEPIPETALHUIO.
JJ11 4acTOTHOro aHa/M3a TUNOB TpaHcpopMaluil onpejesseTcss UX [oJis B 06leM KOJHUYecTBe BbIABJIEHHBIX

CJIy4aeB:
Pi=ni/N>< 100%,
raoe P; — J10JI1 KOHKPETHOI'0 THIIa TpaHC(bOpMaI_U/II/I, Nj — YHUCJI0 COOTBETCTBYKIIHUX C/IYy4aesB, N — 06U_[ee

KOJINY€eCTBO CTUJIIUCTUYECKH 3HAYMMBIX eJUHHUILL

JlONOJTHUTENIBHO CONOCTABJSITCA CpeJHss JJIMHA NpPeJJIOXKEHUs, CUHTAKCUYecKoe 4YJieHeHHe, IOBTOPBI,
JIeKCU4YecKoe pa3Hoo6pa3re, MECTOMMEHNA U KOHHEKTOPBL. ITH NOKa3aTe Iy N03BOJIAI0T BbIIBUTh OOIILYI0 TeHAEeHIUI0
K COXpaHEHHIO JIN6O CTUIMCTUYECKOMY BbIPABHHMBAHUIO TEKCTA M COOTHOCSATCS C COBPEMEHHOM CTHUJIOMETPUYECKOH
oneHko LLM-niepeBoa [22].

KiroueBo¥ NpUHUMI MHTEpHpeTalUuyd — pa3rpaHUYeHUe CeMaHTUYeCKOW NPaBUJbHOCTHU U CTHUIMCTHUYECKOU
aJleKBaTHOCTU: TpPaMMaTH4eCKH KOPPEKTHBIM BapUAHT He CYUTAETCS OJHOCThIO aleKBAaTHBIM, €CJIM OH HEUTpaIu3yeT
3KCIPEeCCHI0, YCTPaHseT 06pa3, MeHsIeT PerucTp Uir GyHKIMOHAIBHO 3HAYMMbIH CUHTAaKCHYeCKUH PUCYHOK.

Pe3y/ibTaThl M 06CYKAEeHHE

ConocTaB/ieHHe ONYyOGJMKOBAHHBIX 3MIHMPUYECKUX JAHHBIX IMOKa3blBaeT YCTOWYMBYIO aCMMMETPHIO MeEXAY
SI3bIKOBOM OErJIOCTbI0 MAIIMHHOIO TEKCTAa U COXpaHEHUEM XYy/JI0KeCTBEHHO 3HAa4MMbIX Hpu3HakoB. NMT u LLM
CNOCOOHBI CO3/jaBaTh CEMaHTUYECKH NpUeMJIeMble U TpPaMMaTHYeCKH eCTeCTBEHHble BapUAHThI, 0JJHAKO pe3ysbTaThbl
0 O0Opa3HOCTH, KPeaTUBHOCTH, PErucTpy M IepeBOJYECKOMY TO0JIOCY OCTalTCA HeOoAHOPOJHbIMU. [loaTomy
KOJINYECTBEHHbIE [O0KA3aTeJd HIXKe TNPUBOAATCS TOJBKO TaM, IZle OHM ONyGJMKOBAaHbI aBTOPAMH MCXOJHBIX
UCC/eJOBaHUH UM NPO3PAYHO NTepeCYUTaHbl U3 UX aOCOIOTHBIX JAHHBIX.

B wuccnemoBanuu A. Guerberof-Arenas u A. Toral mokasaTesb KpeaTHUBHOCTH cocTaBus 68,77 % nuasa
yesioBedeckoro nepesoza (HT), 58,52 % pnsa noctpegaktupoBanuss MT (MTPE) u 11,43 % pasa yuctoro MT [25].
PaspriB mexxy HT u MT paBeH 57,34 nponeHTHOrO nyHKTa, a Mexxay HT 1 MTPE — 10,25 mynkTa. 3TO yKa3bIBaeT Ha
3HAYMUTeJbHO 06oJiee LIMPOKUM JUaNasoH CTUJIMCTUYECKM MOTHBHDOBAHHBIX peIleHMH B CaMOCTOATEJIbHOM
YyeJI0BeYeCKOM IlepeBo/ie, XOTS JaHHbIH [T0Ka3aTesb He ToxJecTBeH KCA HacToslero uccies0BaHusl.

Ta6auna 2. [IpoBepsieMble KOJIMYeCTBEHHbIE Pe3ybTaThl UCCIeA0BAHUN Xy 0:KeCTBEHHOI'0 MAallMHHOTI 0
nepesoja

. OnyG6/IMKOBaHHBIN
Hccienyemblii acieKT MaTepuana / pexxum HUHTepnpeTanusa
pe3yabTaTt
YesioBeyecKUN INepeBoO HauboJsiee BbICOKUH
KpeaTuBHOCTb nepeBozia beBoA 68,77 %
(HT) noKa3aTeJb
[locTpemgakTrpoBaHue HIDKE  CAMOCTOSITEJIbHOIO
KpeaTuBHOCTB IEpeBOZA PeA p 58,52 %
MT (MTPE) 4yeJIOBEYeCKOro nepesBoja
. pe3koe CHMXKEHHE
MaumuHHbIA nepeBos o
KpeaTtuBHOCTB IlepeBoa (MT) 11,43 % TBOPYECKUX
npeo6pa3oBaHUi
COBpEMEHHbIE JlaKe  JIydlide  CHCTEMBI
[lepenaya meTadop MT/NMT/LLM, 64-80 % TO4YHOCTH COXPaHAIT 3aMeTHYIO JJ0JII0
English—Dutch OLINGOK
NpUGJHU3UTENbHO  KaKJas
[TocTpemsakTUpoBaHUe NMT 1 LLM %33,3 % Meradop TpeTbs MeTadopa
MeTadop HU3MEHEHO noTpeboBasia
BMellaTeJbCTBA
BbICOKAasi  0GeryiocTb  He
ConocraBuMocts NMT c 17-34 % mnepeBosiOB B
JINTEpPATypHbIE O3HayaeT  4YeJIOBeYeCKOro
npo¢deccHoHaNbHBIM 3aBUCHMOCTH oT
IpOM3BeeHUs YPOBHS JINTEPATYPHOTO
nepeBoioM poU3BeeHUs
KayecTBa

W cTOYHUK KOJIMYeCTBEHHbIX JaHHBIX: [7; 24; 25; 27].

Ony6JIMKOBaHHbIE JAaHHbIE T0KA3bIBAIOT U BJIMSHUE MALIMHHOTO BapUaHTa Ha MOCAeAyIolee pe/JakTHPOBaHUE:
npodeccuoHa/lbHOE BMeLIATEJbCTBO 3aMeTHO YJy4YllaeT pe3yJbTaT, HO MOCTPeJaKTUPOBaHUE He IMOJIHOCTbIO
COBMAZla€T CO CBOGOJHBIM YeJOBEYECKHM IepeBOJOM. WMHBIMM cj0BaMM, NEepPBOHA4YaJbHO IpeJJIoKeHHast
bopMyIMpOBKa MOXKET eHCTBOBATh KaK CTUJIMCTUYECKUHN «sIKOpb» [16; 25].

B Gosiee MacmTaGHOM 3KcnepMMeHTe Ha 185 mNOTeHIMA/NbHO TBOPYECKUX €JUHUIAX [ KaTaJAaHCKOrO
nepeBojia 6bL10 3aduKcHpoBaHo 82 mpeobpasoBaHus B HT, 65 — B PE u 15 — B MT; ansa Hujep/iaHCKOTO —
COOTBETCTBEHHO 79, 63 u 26 [26]. [lepecyéT 3TUX ONMyOJUKOBAaHHBIX aOCOIOTHBIX 3HAaYeHUH Ja€T 101U, TPUBeJEHHbIE
B TabJiulle 3, ¥ NOATBEPXKJAET MPEUMYIIECTBO CAMOCTOSITEbHOTO NMPOodeCcCUOHANBHOr0 NepeBo/ja 0 BApUATUBHOCTU
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pelleHui.

Ta6smna 3 nokasplBaeT, YTO NOCTPeJAKTHPOBAHHE 3aHUMaeT IPOMEeXKYTOYHOe N0JI0KeHHe MeX/y CBOGOIHBIM
YyeJIOBEYECKUM U YUCThIM MalIMHHBIM IePEBO/IOM.

Ta6siuna 3. /losa TBopUYecKux npeo6pa3oBaHuil B 185 cruiimicTuyecKku 3HaYMMBbIX NO3UILUAX

A3bIK NepeBoJa HT PE MT
KatanaHckui 44,3 % (82/185) 35,1 % (65/185) 8,1 % (15/185)
Hupgepianackui 42,7 % (79/185) 34,1 % (63/185) 14,1 % (26/185)

[IppuMeyaHue: MNpOLEHTBl pacCYUTaHbl ABTOPAaMHU HACTOsIEM CTaTbU MCKJIIOYMATEJBHO Ha OCHOBAaHWUH
abCOJIIOTHBIX 3HAYEHUH, ONyOGJIMKOBAHHBIX B [26]; HOBBIX 3KCIIEPUMEHTAIbHBIX JaHHBIX B TAOJUIY He BBOJUJIOCh.

OtHocuTenbHo HT umcsio TBopyeckux npeobpasoBanuil B MT okaszasoch HUXKe MpUbGaIU3uTeNbHO Ha 81,7 % A
KaTaJlaHCKOro U Ha 67,1 % A HuJepJsaHJCcKoro f3blka; npu PE cHmxeHue 6bl10 okosio 20 % [26]. 3TU pudpsl
XapaKTepH3yIT UMEHHO BbIOOPKY JJAHHOI0 UCCJIeJOBAaHUA U He [OJKHBI IePeHOCUTBLCS Ha BCe A3bIKOBBIE Maphl.

Ilepesaya MmeTadopkl U XyJ0:KeCTBEHHOM 06Pa3sHOCTH

MeTtadopa ocTaércs ofHON U3 Haubosiee ya3BUMbIX 30H. A. Karakanta, M. Nas u A. G. Dorst nosyuunu mno
yeJsioBeyecko oreHke 64-80 % ToyHocTH nepegayu Metadop pasandyHbiMu MT/NMT/LLM-cuctemMamu npu nepesosie
AQHTJIMMCKOHN IMPO3bl Ha HUJAEpJaHACKUM fA3bIK [27]. B pabore A. G. Dorst, M. 0. Nas u K. Zeven noctpenakTopsl
M3MEHW/IM NpPHUMEpPHO KaXAylo TpeTblo MeTadopy [24]. CiefoBaTesbHO, Ja)ke CeMaHTHYeCKH MpPaBJoONOJ00HbBIN
MaLIMHHBIM BAPUAHT MOXKET U3MEHSATb 06pas, IKCIPECCUBHOCTD UJIH KYJIbTYPHYIO aCCOLIMALIMIO.

Ilepepaya sanureTa

[l 3MUTeTOB OTJeJbHBbIA YHUBEPCAJbHBbIA MNPOLLEHT TOYHOCTH B PACCMOTPEHHBIX MCCJeOBaHUAX He
ONMy06/JIMKOBAaH, MO3TOMY HCKYCCTBEHHAasl 4YHCJIOBas OLleHKa He BBoAuTCA. O/JHAKO JaHHbIe 10 KpeaTHBHBIM
peo6pa3oBaHUsAM U CTUJIOMETPUH [22; 25-27] yKasblBalOT Ha PUCK HOPMaJIM3aLlM1: HEOObIYHOE OLleHOYHO-00pasHoe
oIpe/iesieHHEe MOXeT 3aMeHATbhCsl 60Jlee YaCTOTHBIM U HEWTPaIbHbIM 3KBUBAJIEHTOM.

PpaseosoruyecKkue ¥ uAMOMaTHIECKHE eJUHUIbI

dpaseosiornyeckue U UAMOMaTHYeCKHE eJUHUIbI TPeOYIOT Pacno3HaBaHUs IePeHOCHOI0 3HauYeHus U nojbopa
(YHKIMOHAJIBHOIO  COOTBETCTBHUA. McciefoBaHue TNOCTpeJaKTHpPOBaHUsA MeTadop GUKCHUPYeT Ype3MepHO
OyKBaJIbHble peLIeHUs] TpexJe BCEro B MHOTOCJOBHBIX BbIpaKeHUAX [24]. ByKBaJbHOCTb CTaHOBHUTCS
CTUJINCTUYECKON OIIMOKON Torja, Korja BeJéT K yTpaTe HAWOMATUYHOCTH, IOMOpPA, UPOHUU WJIU KYJbTypHOU
KOHHOTAI[UH.

JKCIpecCUBHO OKpallleHHasA JIEKCHMKa

JKCIpeccrMBHasI JIEKCHKA JIeMOHCTPUPYET Ty e TeHJAeHL M. B ucciefoBanusx [25; 26] yesoBedyecKnuil nepeBof,
yale MCMoJb30Baja TBOpYeckue Mogudukanuu, Torga kak MT Taroresn K nmpsiMOMYy M CTaTUCTHYECKH BEPOSTHOMY
COOTBETCTBHUIO. B pe3ysbTaTe BO3MOXXHO CHUXKe€HHEe UHTEHCHUBHOCTH OLleHKH, reHepasu3alus 3Ha4eHUsl UK BbIOOp
HeUTpaJIbHOT0 CHHOHHMMa [P COXpaHEHHUH OCHOBHOTO GaKTya/IbHOTO COZepKaHHUs.

CHMHTaKcu4YecKas opraHusanusa

[Io cuHTaKcuCy pesybTaThl 60siee c6aJIaHCUPOBAHbI: CTUJIOMETPUYECKUN aHaA/IM3 MoKa3blBaeT, 4To GPT-4 mo
pSAAY JIEKCHUKO-CHHTAKCHYEeCKHUX XapaKTEPUCTHUK CIOCO6eH NMpUBJIMKATBCS K YesloBedecKHM nepeBogaM [22]. OpHako
COBNaJIeHUEe CPEeJHUX IOKasaTeseld He rapaHTHUPyeT COXpPaHEHHUs KOHKPETHOro aBTOPCKOrO NMpHéMa — HHBEPCHUH,
napue/IsSIiuY, MOBTOPA UM NPOTSXKEHHOTrO nepuoa. [103ToMy cHMHTakcu4eckass aZleKBaTHOCTb TpebyeT JIOKaJbHOMN
bYHKIMOHAIBHOW TPOBEPKH.

PeueBoii peructp

PerucTtp u nepeBojyeckuil rojsoc 0C06eHHO YYBCTBUTEJ/bHBI K NocTpejakTupoBaHuto. D. Kenny u M. Winters
YCTAHOBWJIM, YTO B mOCTpeAakTHpoBaHHOW NMT-Bepcuu xapakTepHble NPU3HAKU HWHJUBH/YAJbHOIO ToJioca
npodeccMoHaNIbHOIO MepeBOJYMKAa NPOABJIAINACH cjabee, 4yeM B ero caMoOCTOsITeJbHOM IepeBofe [16]. 3To
NO/TBEP>KJaeT BO3MOXKHOCTb CTUJIMCTUYECKOT0 BbIPAaBHUBAHUSA JjaXke IPU OTCYTCTBUU IPYOBIX CMBICJOBBIX OLIMOOK.

HappartuBHBbIii rosioc

HappaTuBHbIil rosoc GopMUpYeTCs COBOKYIHO — 4Yepe3 JIEKCHMKY, CUHTAaKCUC, PUTM, PErucTp U IOBTOP.
UccnepoBaHus [16; 25] moka3bIBalOT, YTO MAaLUTMHHO 06YCJI0BJIEHHbIE HEUTPAIU3ALMU MOTYT HaKalJIMBAThCS U Jie1aTh
NIOBeCTBOBaHMe 6oJiee yHUPUIMPOBaHHBIM. [l03TOMy HappaTHBHas afleKBaTHOCTb JO/DKHA OLlEHUBATbCS Ha yPOBHE
dparmMeHTa U 11€JI0T0 TEKCTA, a He OT/eIbHON dpasbl.

Ta6auna 4. CocTosiHMe ceMHM NapaMeTPOB CTHJIMCTUYECKON aJeKBAaTHOCTH MO JAaHHBIM NpPOBepPeHHBIX
Hccae0BaHUN

Hanuuyue KOJINYeCTBEHHbIX . .
IIapameTp P OCHOBHOM BbISIBJIEHHBIA PUCK

Ja: 64-80 % TouHocTtu; =33,3 % OYKBaJIbHOCTb, JIEKCUYECKHE U CMBbICJIOBbIE

Metagopa TpeOyIOT u3MeHeHus npu PE OIIMOKU
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Hanunuyue KOJINY€eCTBEHHbIX . .
IlapameTp OCHOBHOM BbISIBJIEHHBIA PUCK
JAHHBIX
OTaenbHBIN NPOLIEHT B .
HeUTpaanusanus 06pa3HO-0IIEHOYHOT0
nuTteT PacCMOTpPEHHBIX HCCIEIOBAHUSAX He
npU3HaKa
ony6JIMKOBaH
OTaesnbHBIA  OOLMKA TMpOLEHT He | 6yKBaJibHOe  NPOYTEHHME  MHOTOCJOBHOTO
®pazeosioruam
OnyG6JIMKOBAaH BBbIpaXKEHUS
JKcnpeccuBHas KocBeHHbie KOJIMYECTBEHHbIE
. . HOpMaJ/IM3alus U CHIKeHHEe 3KCIPEeCCUBHOCTH
JIEKCHKa JlaHHbIe Yyepes creative shifts
CHHTAKCHC CTusoMeTpUYeCcKrde AaHHble, HO He | BbIpaBHUBaHUE WH/JUBU/ya/IbHbIX
e/IMHbIM NPOLIEHT a/IeKBAaTHOCTH KOHCTPYKIUHI
ocsabyieHMe WHAWBUAYAJIbHBIX PErUCTPOBBIX
Peructp KayecTBeHHO nmoaTBepxAeHO [16] AMBHAY p p

NpeAnoYTEeHU N

KauecTBeHHO mnoATBepxJeHO [16; |cTuUaucTudeckas yHUUKAIUSA U OocCaabjeHue

HappaTuBHBIH roJjioc
25] WHAUBU/YaJbHOTO roJjioca

CBozHblEe JAaHHble Tabaulbl 4 MOKAa3blBAalOT, YTO KOJMYECTBEHHO Jyyllle BCero MHcCCJAeJj0BaHa Iepejayda
MeTadopkl, TOr/|a KaK 3MUTET, PETUCTP U HApPAaTHUBHBIM T0OJIOC Yallle ONMHChIBAIOTCSA Ka4eCTBEHHO. JTO OrpaHUYEHHE
NPUHLMNHUAJBHO: OTCYyTCTBHME OT/EJbHOrO IPOIeHTA He O3HayaeT OTCYTCTBUS Mpo6JeMbl U He JOJDKHO
KOMIIEHCUPOBATbCSl UCKYCCTBEHHO CO3/JaHHBIMU YK CJIAMHU.

LLM Hesib351 CYMTATH JIMIIb 60Jiee MOIIHONW Pa3HOBUAHOCTbIO TpaguluoHHoro NMT. PaciinpeHHbIH KOHTEKCT
N03BOJISIET UM JIy4llle BOCIPOU3BOJUTb HEKOTOPbIe TEKCTOBbIE XapaKTePUCTUKHU [22; 23], ofHaKO pU 06pa3HOU pedu
COXPAHSIIOTCS CylleCTBeHHble OMWHOKHU [24; 27]. CienoBaTebHO, €CTECTBEHHOCTh IeHEPAlUH CII0COOHA YaCTHUYHO
CKpPbIBATb CTUJIMCTUYECKYIO IOTEPI0 BHYTPU rpaMMaTHYeCKU 6e3yIpeyHoro npeasaoKeHus.

B menmom my6saukaumu [16; 25; 26] TOATBEPKIAAKT  IOCAENOBATEJNbHOCTb: CaMOCTOSITEJbHbBIN
npodeccMoHa/NbHBIA  [epeBOJ JeMOHCTpUpPYyeT HahboJjiee LIMPOKHUM  [AUANa3oH TBOPYECKHUX  pelleHHui,
MOCTPeJAKTHPOBAHUE 3aHUMAET MPOMEXYTOYHOE MOJIOKeHHe, a 4UCTbId MT cusibHee 3aBUCHUT OT MNPAMBIX U
YaCTOTHBIX COOTBETCTBUH.

TakuM 06pa3oM, OCHOBHasi 30Ha PHCKa COBPEMEHHOI0 XyjokecTBeHHOro MT cBsi3aHa He TOJIBKO C SIBHBIMH
OIIMOKAMH, HO U C YACTUYHBIMU MOTEepsIMU — HeWTpasu3aluueld obpasa, CHUXKEHUEM 3IKCIPeccud, OGYKBaJbHOU
nepejiadyed MJMOMBI, U3MEHEHHEM PErucTpa, CUHTAKCHYECKHM BbIpaBHUBAaHMEM M 0C1abJeHHeM HappaTHBHOTO
rojioca. 3T HeGoJbIIKE NPeOoOpPa30BaHHS B COBOKYIHOCTU OT/AEJNSAIOT CEMAaHTHYECKU NPABUJIbHBIA INEepeBOJ, OT
CTUJIMCTUYECKU aIeKBAaTHOTO.

3akiloyeHue

1. CruaucTtuveckasl aJleKBaTHOCTb Xy 0KECTBEHHOrO0 MallMHHOIO MepeBoJia JOJBKHA OLeHUBATbCS LIMpe
CEMAaHTHUYECKOW TOYHOCTH M OEryioCTU: CyllecTBEHHbl 06pa3HOCTb, JKCIPECCUBHOCTb, H/MOMATHYHOCTD,
CUHTaKCHYecKasi OpraHu3alysi, peTUCTP U HappaTUBHBIHN roJoc.

2. Ony6/iMKOBaHHBIE JJAaHHbIE MOKA3bIBAIOT YCTOMUYMBOE MPEUMYIECTBO CAMOCTOSITEJ]BHOTO Y€JI0BEYECKOTO
nepeBoJia B 3a/jlayax, TPeOYOLUX TBOPUYECKOTO Mpeobpa3oBaHUs: B UCCAeJOBaHUM [25] mokasaTesb KpeaTHBHOCTHU
coctaBu 68,77 % pns HT, 58,52 % gsss MTPE u 11,43 % paa MT.

3. Haubosiee Ko/JMYEeCTBEHHO MOATBEPXJEHHOW MpPOo6GJIEeMHOM 30HOU ocTaéTcs MeTadopa: eé TOYHOCTb B
COTIOCTABJIsIEMBIX CUCTEMaX cocTaBJsiia 64-80 %, a mpuMepHO KaxkJasi TpeTbsl MeTadopa nojBeprasach U3MeHEHUIO
NpU NOCTPeJaKTUPOBaHUU [24; 27].

4. LLM neMOHCTpUpPYIOT 6oJjiee Pa3BUTYI0 KOHTEKCTHYIO M CTHUJIOMETPHUYECKYIO GJIM30CTh K YeJ0BeYeCKUM
nepeBoJiaM, 4eM psifi TpaAuLUoHHbIX NMT-cucTeM, HO 3TO He YCTpaHseT pUcKa HOpMasu3aluu JIEKCUKH, OYKBaJbHON
nepejiayy UAMOM U BbIpaBHUBAHMS aBTOPCKOTO CHHTAKCHCA U perucTpa [22; 23].

5.  Ha coBpemeHnHoMm stane NMT u LLM 1nenecoo6pa3Ho paccMaTpUBaTh KaK BCIOMOTATebHbIA HHCTPYMEHT
JIUTEPATYypPHOTO  TepeBoAYMKa. [lpodeccHoHaNbHBIH  KOHTPOJIb W CTWIMCTHYECKHM  OPUEHTHPOBAHHOE
MOCTPeJaKTUPOBAaHHE OCTAIOTCS HEOOXOJMMbBIMH, MOCKOJIbKY IPaMMaTU4YECKU eCTeCTBEHHBIM MalllMHHbBIA TEKCT He
BCer/ja BOCIPOM3BOIUT Xy0’)KECTBEHHbBIN 3 PeKT opUrnHasa.
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